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Ovlašteni instalateri

N-2,.0"*5-$'20)"!6%/0
Ovaj dokument dio je kompleta dokumentacije. Cijeli komplet
obuhvaća:

▪ E,R0*2/0 0*-, 0+!S
▪ Sigurnosne upute koje morate pročitati prije postavljanja

▪ Format: papir (u pakiranju vanjske jedinice)

▪ & % '()%$*+!* '$- !)/0S
▪ Brzi vodič za osnovnu upotrebu

▪ Format: papir (u pakiranju vanjske jedinice)

▪ T0H0 0)")%* -5%(*+!*$- %#)%$!S
▪ Detaljne upute po koracima i popratne informacije za osnovnu i

naprednu upotrebu

▪ Format: digitalne datoteke na https://www.daikin.eu. Upotrijebite
funkciju pretraživanja  kako biste pronašli svoj model.

▪ & % '()%$*+!*%)#"!.!6%/'S
▪ Upute za postavljanje

▪ Format: papir (u pakiranju vanjske jedinice)

▪ T0H0 0)")%* -5%(*+!*%)#"!.!"0 !S
▪ Priprema za postavljanje, dobre prakse, referentni podaci …

▪ Format: digitalne datoteke na https://www.daikin.eu. Upotrijebite
funkciju pretraživanja  kako biste pronašli svoj model.

▪ N)/%D%6!*#*5-5!"6%2!*+!*-,6%-)!.)'*-, 02'S
▪ Dodatne informacije o postavljanju opcionalne opreme

▪ Format: papir (u pakiranju vanjske jedinice) + digitalne datoteke
na stranici https://www.daikin.eu. Upotrijebite funkciju
pretraživanja  kako biste pronašli svoj model.

Najnovija revizija isporučene dokumentacije objavljena je na
regionalnom web-sjedištu Daikin i dostupna je kod vašeg
dobavljača.

Originalne upute napisane su na engleskom. Svi ostali jezici su
prijevodi originalnih uputa.

&-5!"6%*-*"03)%($-2*%)D0)/0 #" '
▪ &-5#0" najnovijih tehničkih podataka dostupan je na regionalnim

Daikin internetskim stranicama (javno dostupno).

https://www.daikin.eu
https://www.daikin.eu
https://www.daikin.eu
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▪ &-",')%*#0" najnovijih tehničkih podataka dostupan je na Daikin
Business Portal (potrebna autentikacija).

U)"0 )0"#$%*!.!"%
Uz komplet dokumentacije, instalaterima su dostupni i neki
internetski alati:

▪ >!%$%)*O063)%6!.*>!"!* 'Q
▪ Centralno mjesto za tehničke podatke jedinice, korisne alate,

digitalne izvore i drugo.

▪ Sadržaji su javno dostupni na adresi https://
daikintechnicaldatahub.eu.

▪ 0!"%)G*1-.'"%-)#*V! %G!"-
▪ Digitalna kutija za alat koja sadrži niz alata za lakše postavljanje

i konfiguriranje sustava grijanja.

▪ Za pristup alatu Heating Solutions Navigator, morate se
registrirati na platformi Stand By Me. Više informacija potražite
na stranici https://professional.standbyme.daikin.eu.

▪ >!%$%)*0AP! 0
▪ Mobilna aplikacija za instalatere i servisne tehničare koja vam

omogućuje registraciju i konfiguriranje sustava grijanja te
rješavanje problema u sustavu grijanja.

▪ Upotrijebite QR kodove u nastavku za preuzimanje mobilne
aplikacije za iOS i Android uređaje. Za pristup aplikaciji morate
se registrirati na platformi Stand By Me.

App Store Google Play

F 1%G' )-#)0*','"0*#,06%H%()0
+!*%)#"!.!"0 !

Uvijek se pridržavajte sljedećih sigurnosnih uputa i odredbi.

W/0#"-*,-#"! ./!)/!*X,-G.05!/"0*YIZ;[, %, 02%*2/0#"!
'G !5)/0Y[\�� [=]^

_&E`ET7Va7
Pridržavajte se dimenzija servisnog prostora u ovom
priručniku kako biste ispravno instalirali jedinicu. Vidi
"4.1.1  Zahtjevi za mjesto postavljana vanjske
jedinice" [��  6].

&-#0Q)%*+!3"/0 %*+!*T@F*X,-G.05!/"0*YIZ;Z;[`!3"/0 %*+!*2/0#"-
,-#"! ./!)!* !)/#$0*/05%)%60Y[\�� [=]^

_&E`ET7Va7
▪ NEMOJTE probijati ni paliti dijelove kruga rashladnog

sredstva.

▪ NE služite se nikakvim sredstvima za ubrzavanje
postupka odmrzavanja niti za čišćenje opreme, osim
onima koja je preporučio proizvođač.

▪ Imajte na umu da rashladno sredstvo R32 NEMA
mirisa.

_&E`ET7Va7
Uređaj se mora pohraniti tako da se spriječe mehanička
oštećenja, u dobro prozračivanoj prostoriji u kojoj nema
trajno aktivnih izvora zapaljenja (primjer: otvoreni plamen,
aktivni plinski uređaj ili aktivni električni grijač).

_&E`ET7Va7
Sa sigurnošću utvrdite da su instalacija, servisiranje,
održavanje i popravci u skladu s uputama iz Daikin i s
važećim zakonskim propisima (na primjer s nacionalnim
pravilnikom za plinove) i da su ih izvršili SAMO ovlaštene
osobe.

W-)"!D!* !)/#$0*/05%)%60*X,-G.05!/"0*YIZF[W-)"!D!* !)/#$0
/05%)%60Y[\�� [=]^

_&E`ET7Va7
Način učvršćivanja vanjske jedinice MORA biti u skladu s
uputama iz ovog priručnika. Vidi "4.2  Montaža vanjske
jedinice" [��  6].

E" ! !)/0*%*+!" ! !)/0*/05%)%60*X,-G.05!/"0*YIZ@[E" ! !)/0*%
+!" ! !)/0*/05%)%60Y[\�� [K]^

E&91VE1OS*E&91VE1O*E>*1OT_aVEb*_>9T9

E&91VE1OS*E&91VE1O*E>*E&7NcUV9dE&9TUV9

&-#"! ./!)/0*6%/0 %*X,-G.05!/"0*YJ[&-#"! ./!)/0
6/0 - -5!Y[\�� [K]^

_&E`ET7Va7
Lokalne cijevi MORAJU biti u skladu s uputama iz ovog
priručnika. Pogledajte odjeljak "5  Postavljanje
cjevovoda" [��  8].

U slučaju zaštite od smrzavanja pomoću glikola:

_&E`ET7Va7
Etilen glikol je otrovan.

_&E`ET7Va7
Sustav može korodirati zbog prisutnosti glikola.
Neinhibirani glikol postaje kiseo pod utjecajem kisika.
Visoke temperature i prisutnost bakra ubrzavaju taj proces.
Kiseli neinhibirani glikol nagriza metalne površine i stvara
galvanske korozivne ćelije koje nanose ozbiljne štete na
sustavu. Stoga je važno pridržavati se sljedećih stavki:

▪ Vodu je obradio kvalificirani stručnjak za vodu.

▪ Odaberite glikol s inhibitorima korozije kako biste
spriječili oksidaciju glikola i naknadno stvaranje
kiseline.

▪ NE upotrebljavajte glikol namijenjen za automobilsku
industriju jer sadrži inhibitore korozije s ograničenim
vijekom trajanja. Povrh toga sadrži i silikate koji mogu
izazvati truljenje ili začepljenje sustava.

▪ NE upotrebljavajte galvanizirane cijevi u sustavima s
glikolom jer izazivaju taloženje određenih komponenti
inhibitora korozije u glikolu.

7.0$" %()0*%)#"!.!6%/0*X,-G.05!/"0*Y=[7.0$" %()!
%)#"!.!6%/!Y[\�� [;F]^

E&91VE1OS*E&91VE1O*E>*1OT_aVEb*_>9T9

_&E`ET7Va7
Električno ožičenje MORA biti u skladu s uputama iz:

▪ Ovog priručnika. Vidi "6 Električna instalacija" [��  12].

▪ Shema električnih vodova koja je isporučena s
jedinicom, i nalazi se s unutarnje strane servisnog
poklopca. Za prijevod njene legende, pogledajte
"11.2 Shema ožičenja: vanjska jedinica" [��  37].

https://daikintechnicaldatahub.eu/
https://daikintechnicaldatahub.eu/
https://professional.standbyme.daikin.eu/
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j   

/ Zaporni ventil (s ugrađenim filtrom)

@Z;ZF `!*'$.!)/!)/0*#"!.$!*+!*, %/0 -+

V9&EW7V9
Ako se jedinica pusti u rad s transportnim učvršćenjem,
mogu se javiti neuobičajene vibracije i buka.

Stalak za prijevoz štiti jedinicu tijekom prijevoza. Tijekom
postavljanja mora se ukloniti.

& 05' /0"S* Služi za otvaranje servisnog poklopca. Pogledajte
odjeljak "4.3.1 Za otvaranje vanjske jedinice" [��  8].

(10.1 N·m)4

1

a

c

b2

3

! Matica
Q Stalci za prijevoz
6 Odstojnik

; Uklonite maticu (a) pričvrsnog vijka kompresora.

F Uklonite i odbacite stalak za prijevoz (b).

@ Uklonite i odbacite odstojnik (c).

I Ponovno postavite maticu (a) pričvrsnog vijka kompresora i
pritegnite ju momentom zatezanja 10,1 N•m.

I &-#"! ./!)/0*/05%)%60

IZ; , %, 02%*2/0#"!*'G !5)/0
_&E`ET7Va7
Uređaj se mora pohraniti tako da se spriječe mehanička
oštećenja, u dobro prozračivanoj prostoriji u kojoj nema
trajno aktivnih izvora zapaljenja (primjer: otvoreni plamen,
aktivni plinski uređaj ili aktivni električni grijač).

IZ;Z; `!3"/0 %*+!*2/0#"-*,-#"! ./!)!* !)/#$0
/05%)%60

Imajte na umu smjernice za prostorni razmještaj. Pogledajte sliku 1 s
unutrašnje strane prednjeg poklopca.

Simboli se mogu tumačiti na sljedeći način:
9f*P Prepreke s desne i lijeve strane (zidovi, pregrade)

g Prepreka na strani usisa (zid/pregrada)
> Prepreka na strani ispuha (zid/pregrada)
7 Prepreka s gornje strane (krov)

!f*Qf*6f*5f*0 Minimalan prostor za servisiranje između jedinice i
prepreka A, B, C, D i E

0g Maksimalna udaljenost između jedinice i ruba prepreke
E, u smjeru prepreke B

0> Maksimalna udaljenost između jedinice i ruba prepreke
E, u smjeru prepreke D

_ Visina jedinice, uključujući konstrukciju za postavljanje
gf* > Visina prepreka B i D

NIJE dopušteno

Vanjska jedinica načinjena je isključivo za postavljanje na otvorenom
i za sljedeće temperature u okolini:

Način rada hlađenja 10~43°C
Način rada grijanja ▪ Ako je postavljen komplet vanjskog

pomoćnog grijača:

–25~35°C

▪ Ako NIJE postavljen komplet vanjskog
pomoćnog grijača:

–25~25°C

Imajte na umu smjernice za mjerenja:

Maksimalna udaljenost između vanjske jedinice i
vanjskog kompleta pomoćnog grijača

10 m

&-#0Q)%*+!3"/0 %*+!*T@F
Vanjska jedinica sadrži interni krug rashladnog sredstva (R32), no vi
NE morate obavljati nikakve radove oko lokalnih cijevi za rashladno
sredstvo niti oko punjenja rashladnog sredstva.

Radi predostrožnosti vodite računa o sljedećim zahtjevima:

_&E`ET7Va7
▪ NEMOJTE probijati ni paliti dijelove kruga rashladnog

sredstva.

▪ NE služite se nikakvim sredstvima za ubrzavanje
postupka odmrzavanja niti za čišćenje opreme, osim
onima koja je preporučio proizvođač.

▪ Imajte na umu da rashladno sredstvo R32 NEMA
mirisa.

_&E`ET7Va7
Uređaj se mora pohraniti tako da se spriječe mehanička
oštećenja, u dobro prozračivanoj prostoriji u kojoj nema
trajno aktivnih izvora zapaljenja (primjer: otvoreni plamen,
aktivni plinski uređaj ili aktivni električni grijač).

_&E`ET7Va7
Sa sigurnošću utvrdite da su instalacija, servisiranje,
održavanje i popravci u skladu s uputama iz Daikin i s
važećim zakonskim propisima (na primjer s nacionalnim
pravilnikom za plinove) i da su ih izvršili SAMO ovlaštene
osobe.

IZF W-)"!D!* !)/#$0*/05%)%60

IZFZ; `!*-#%G' ! !)/0*$-)#" '$6%/0*+!
,-#"! ./!)/0

Upotrijebite 6 kompleta sidrenih vijaka M12, matica i podloški. Ispod
jedinice ostavite najmanje 150 mm slobodnog prostora. Osim toga,
jedinicu obavezno postavite najmanje 100  mm iznad maksimalne
očekivane razine snijega.

V!,-20)!S* Ako postavljate ventile za zaštitu od smrzavanja,
obavezno se pridržavajte i prostornih uvjeta za njihovo postavljanje.



I*&-#"! ./!)/0*/05%)%60

Priručnik za postavljanje

7
EWAA011~016DA + EWYA009~016DA
Sklopni zrakom hlađeni rashlađivači vode 
i sklopne toplinske crpke iz zraka u vodu
4P620240-1B – 2024.01

758485

a(mm)

300

>150

6× M12

! Pazite da ne prekrijete ispusne otvore. Pogledajte
odjeljak "Ispusni otvori (dimenzije u mm)" [��  7].

UVhETW9PUa9
Preporučena visina izbočenja gornjeg dijela vijaka je
20 mm.

20

V9&EW7V9
Učvrstite vanjsku jedinicu za vijke temelja pomoću matica i
podloški (a). Ako se oguli prevlaka na području
učvršćivanja, metal može lako zarđati.

a

IZFZF `!*%)#"!.% !)/0* !)/#$0*/05%)%60
; Provucite remenje (isporučuje se kao pribor) kroz podnožje

jedinice (lijevo i desno).

F Nosite jedinicu držeći ju za remenje pa ju odložite na
konstrukciju za postavljanje.

@ Uklonite remenje i odložite ga u otpad.

I Pričvrstite jedinicu na konstrukciju za postavljanje.

IZFZ@ `!*-#%G' ! !)/0*, !D)/0)/!
Uvjerite se da kondenzirana voda može slobodno otjecati.

UVhETW9PUa9
Prema potrebi možete upotrijebiti pliticu za pražnjenje
kondenzata (lokalna nabava) kako biste spriječili kapanje
vodenog kondenzata.

V9&EW7V9
Ako se jedinica NE MOŽE postaviti potpuno vodoravno,
uvijek se pobrinite da pad bude prema stražnjoj strani
jedinice. To je potrebno kako bi se zajamčilo ispravno
pražnjenje.

V9&EW7V9
Ako podloga za postavljanje ili pod prekrivaju ispusne
otvore vanjske jedinice, podignite jedinicu kako biste
napravili razmak veći od 150 mm ispod vanjske jedinice.

�•
���

���
���

P
�P

U#,'#)%*-" - %*X5%20)+%/0*'*22^
A

171 300758

43
48

288
451

613
776

40
8

41
4 34

9 21
4 11

1

48
0~

49
0

107

148
B B

B40
6

C

D F =

E



=*7.0$" %()!*%)#"!.!6%/!

Priručnik za postavljanje

16
EWAA011~016DA + EWYA009~016DA

Sklopni zrakom hlađeni rashlađivači vode 
i sklopne toplinske crpke iz zraka u vodu

4P620240-1B – 2024.01

a

b

c ×2
d ×2

! Prednja ploča
Q Stražnja ploča
6 Vijci
5 Zidni utikači

; Montirajte stražnju ploču na zid.

▪ Upotrijebite 2 vijka i zidne utikače.
▪ Upotrijebite bilo koji od 6 otvora. Otvori su kompatibilni sa

standardnim produživačima razvodne kutije od 60 mm.

a b60 mm

! Otvori
Q Produživač razvodne kutije (lokalna nabava)

F Kabel korisničkog sučelja spojite na korisničko sučelje.

▪ Izaberite jedan od 4 moguća ulaza ožičenja (!, Q, 6 ili 5).
▪ Ako birate lijevu ili desnu stranu, izradite otvor za kabel na

tanjem dijelu kućišta.

A a

b

c

d

B

X1B

B

A

! Gornja strana
Q Lijeva strana
6 Donja strana
5 Desna strana

@ Montirajte prednju ploču.

▪ Poravnajte zatike za pozicioniranje i pritisnite prednju ploču
na stražnju ploču sve dok se ne pomakne na svoje mjesto
uz klik.

▪ Iglice konektora automatski su pravilno utaknute.

a
b

a

! Zatici za pozicioniranje
Q Iglice konektora

E" ! !)/0*$- %#)%($-G*#'(0./!*)!$-)*M"-*/0*%)#"!.% !)-
Ako morate otvoriti korisničko sučelje nakon što je instalirano,
postupite na sljedeći način:

; Izvadite WLAN umetak i USB memorijski uređaj (ako ih ima).

F Stražnju ploču pritisnite na svaku od 4 točke na kojoj se nalaze
gdje se nalaze spojevi za utiskivanje.
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=Z@ZI `!*, %$./'(% !)/0*+!,- )-G* 0)"%.!

UVhETW9PUa9
& %2/0 *',-" 0Q0*+!,- )-G* 0)"%.!Z U slučaju jedne zone
TIV-a i kombinacije podnog grijanja i jedinica
ventilokonvektora, ugradite zaporni ventil ispred podnog
grijanja kako biste spriječili kondenzaciju na podu tijekom
hlađenja.

Žice: 2×0,75 mm²

Maksimalna jakost struje za rad: 100 mA

230 V AC koje isporučuje tiskana pločica
—

; Služi za otvaranje servisnog poklopca. Pogledajte odjeljak
"4.3.1 Za otvaranje vanjske jedinice" [��  8].

F Spojite upravljački kabel ventila na odgovarajuće terminale
kako je prikazano na donjoj ilustraciji.

V9&EW7V9
Spojite samo NO (normalno otvorene) ventile.

X2M.3

X2M.4 M2S
(NO)

4
3

X2M

@ Kabelskim vezicama pričvrstite kabel za držač kabelskih vezica.

=Z@ZJ &-#"',!$*#,!/!)/!*#" '/-2/0 !

Žice: 2 (po metru)×0,75 mm²

Mjerači elektriciteta: detekcija impulsa od 12 V DC (napon
isporučuje tiskana pločica)

[9.A] �����������������
����������������

UVhETW9PUa9
U slučaju strujomjera s tranzistorskim izlazom, provjerite
raspored polova. Pozitivni pol MORA biti spojen na X5M/6 i
X5M/4, a negativni pol na X5M/5 i X5M/3.

; Služi za otvaranje servisnog poklopca. Pogledajte odjeljak
"4.3.1 Za otvaranje vanjske jedinice" [��  8].

F Spojite kabel strujomjera na odgovarajuće terminale kako je
prikazano na donjoj ilustraciji.

S2SX5M.6

X5M.5

X5M.4

X5M.3

S3S

3 4 5 6

X5M

@ Kabelskim vezicama pričvrstite kabel za držač kabelskih vezica.

=Z@Z= `!*#,!/!)/0*%+.!+!*!.! 2!

Žice: (2+1)×0,75 mm²

Maks. opterećenje: 0,3 A, 250 V AC
[9.D] �����������
������������

; Služi za otvaranje servisnog poklopca. Pogledajte odjeljak
"4.3.1 Za otvaranje vanjske jedinice" [��  8].

F Spojite kabel izlaza alarma na odgovarajuće terminale kako je
prikazano na donjoj ilustraciji.

7 9

YCY1

X2M

12

3

A4P

;kF Žice spojene s izlazom alarma
@ Žica između X2M i A4P

A4P Treba postaviti EKRP1HBAA.

A4P.Y1

X2M.7
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NF9 Relej za Smart Grid kontakt 2
l;:W Redne stezaljke

! Vijci za X10M
Q Vijci za K1A i K2A
6 Naljepnica koja se stavlja na visokonaponske žice
5 Žice između releja i X5M (AWG22 ORG)
0 Žice između releja i X10M (AWG18 RED)

9 105 6

X5M

K1A K2A

X10M

1
2

3
4

b

b

b

ba

a

F Niskonaponsko ožičenje spojite na sljedeći način:

X5M.4

X5M.3

S4S

1I1 Smart Grid strujomjer (opcionalno)

3 4 1314

X5M

@ Visokonaponsko ožičenje spojite na sljedeći način:

L

N

L

N

X10M.1

X10M.2

X10M.3

X10M.4

1

2

1 Visokonaponski Smart Grid kontakt 1
2 Visokonaponski Smart Grid kontakt 2

X10M

1
2

3
4

I Kabelskim vezicama pričvrstite kabele za držače kabelskih
vezica. Prema potrebi, višak kabela svežite kabelskom
vezicom.

=Z@Z;F N-2,.0"* !)/#$-G*,-2-R)-G*G %/!(!
Na reverzibilnim modelima, možete instalirati vanjski komplet
pomoćnog grijača (EKLBUHCB6W1).

Ako to učinite, tada pod određenim uvjetima trebate postaviti i
komplet mimovodnog ventila (EKMBHBP1).

Pogledajte:

▪ "Priključivanje kompleta pomoćnog grijača" [��  21]

▪ "Potrebno za komplet mimovodnog ventila" [��  23]

▪ "Za spajanje kompleta mimovodnog ventila" [��  24]

& %$./'(% !)/0*$-2,.0"!*,-2-R)-G*G %/!(!
Instalacija kompleta vanjskog pomoćnog grijača opisana je u
priručniku za postavljanje kompleta. Međutim, neki njegovi dijelovi
zamijenjeni su informacijama opisanima ovdje. One se odnose na
sljedeće:

▪ Priključivanje električnog napajanja kompleta pomoćnog grijača

▪ Priključivanje kompleta pomoćnog grijača na vanjsku jedinicu

Žice: Pogledajte priručnik za postavljanje kompleta pomoćnog
grijača
[9.3] �*���������������
������������

& %$./'(% !)/0*0.0$" %()-G*)!,!/!)/!*$-2,.0"!*,-2-R)-G
G %/!(!

E&T7`
Kako bi se zajamčilo da je jedinica potpuno uzemljena,
UVIJEK spojite napajanje pomoćnog grijača i vod
uzemljenja.

_&E`ET7Va7
Pomoćni grijač MORA imati namjenski izvor napajanja i
MORA biti zaštićen sigurnosnim uređajima u skladu s
primjenjivim zakonodavstvom.

Ovisno o konfiguraciji (ožičenje na X14M, i postavke u [9.3]
�*���������������
 ������������ ), kapacitet pomoćnog grijača može varirati.
Pazite da napajanje bude u skladu s kapacitetom pomoćnog grijača
kao što je navedeno u tablici u nastavku.
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O%,
,-2-R)-G
G %/!(!

N!,!6%"0"
,-2-R)-G
G %/!(!

V!,!/!)/0 W!$#%2!.)!
/!$-#"*#" '/0

+!* !5

`2!mXn^

*6W 3 kW 1N~ 230 V 13 A —
6 kW 1N~ 230 V 26 A(a)(b) —
6 kW 3N~ 400 V 8,6 A —
9 kW 3N~ 400 V 13 A —

(a) Ova oprema zadovoljava normu EN/IEC 61000‑3‑11 (Europski/
međunarodni tehnički standard koji propisuje granice naponskih
promjena, naponskih kolebanja i treperenja u javnim
niskonaponskim sustavima napajanja za uređaje s nazivnom
strujom ≤75 A) pod uvjetom da je impedancija sustava Zsys manja
ili jednaka Zmax u točki sučelja između korisnikova sustava
napajanja i javnog sustava. Instalater ili korisnik obavezni su
osigurati, prema potrebi se savjetujući s operaterom mreže, da je
oprema priključena samo na napajanje s impedancijom sustava
Zsys manjom ili jednakom Zmax.

(b) Električna oprema zadovoljava normu EN/IEC 61000-3-12
(Europski/međunarodni tehnički standard koji propisuje
ograničenje za harmonične struje proizvedene opremom koja je
priključena na sustav javne niskonaponske mreže s ulaznom
strujom >16 A i ≤75 A po fazi.).

; Priključite električno napajanje pomoćnog grijača. 4‑polni
osigurač koristi se za F1B.

F Po potrebi promijenite priključak na stezaljci X14M.

N!,!6%"0"*e
V!,!/!)/0

h;g l;IW

3 kW 1N~ 230 V

6 kW 1N~ 230 V

LL NN

F1B

1N~ , 50 Hz
230 V AC

F
1B

.2
+

4

F
1B

.6
+

8

L N

Q3DI

1 2 3 4 5 6
X14M

N!,!6%"0"*e
V!,!/!)/0

h;g l;IW

6 kW 3N~ 400 V

9 kW 3N~ 400 V

F1B

L1 L2 NL3

3N~ , 50 Hz
400 V AC

Q3DI

F
1B

.6

F
1B

.8

L3

F
1B

.4

L2

F
1B

.2

L1 N

1 2 3 4 5 6
X14M

@ Kabelskim vezicama pričvrstite kabel za držač kabelskih vezica.

Tijekom spajanja pomoćnog grijača može se pogrešno spojiti
ožičenje. Za otkrivanje mogućeg pogrešnog spajanja ožičenja izričito
preporučujemo mjerenje vrijednosti otpora elemenata grijača.
Ovisno o kapacitetu i električnom napajanju, treba izmjeriti sljedeće
vrijednosti otpora (pogledajte tablicu u nastavku). UVIJEK izmjerite
otpor na stezaljkama sklopnika K1M, K2M, i K5M.

@[$8
;V<*F@:[?

=[$8
;V<*F@:[?

=[$8
@V<*I::[?

C[$8
@V<*I::[?

K1M/1 K5M/13 52,9 Ω 52,9 Ω ∞ ∞
K1M/3 ∞ 105,8 Ω 105,8 Ω 105,8 Ω
K1M/5 ∞ 158,7 Ω 105,8 Ω 105,8 Ω

K1M/3 K1M/5 26,5 Ω 52,9 Ω 105,8 Ω 105,8 Ω
K2M/1 K5M/13 ∞ 26,5 Ω ∞ ∞

K2M/3 ∞ ∞ 52,9 Ω 52,9 Ω
K2M/5 ∞ ∞ 52,9 Ω 52,9 Ω

K2M/3 K2M/5 52,9 Ω 52,9 Ω 52,9 Ω 52,9 Ω
K1M/5 K2M/1 ∞ 132,3 Ω ∞ ∞

Primjer mjerenja otpora između K1M/1 i K5M/13:

K1M K2MK2M

1 3 5 13

2 4 6 14

K5M

1 3 5 13

2 4 6 14

1 3 5 13

2 4 6 14
�


�


& %$./'(% !)/0*$-2,.0"!*,-2-R)-G*G %/!(!*)!* !)/#$'*/05%)%6'
Ožičenje između kompleta pomoćnog grijača i vanjske jedinice
raspoređeni su kako slijedi:
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J Zakrećite desni kotačić za promjenu vrijednosti s 15
na 20.

00

01 20

02

03

04

05

06

07

08

09

0A

0B

0C

0D

0E

1

= Za potvrdu nove postavke pritisnite lijevi kotačić.
L Pritisnite središnji gumb za povratak na početni

zaslon.

UVhETW9PUa9
Kada promijenite pregled postavki i vratite se na početni
zaslon, na korisničkom sučelju prikazat će se skočni
zaslon sa zahtjevom za ponovno pokretanje sustava.

Nakon potvrde sustav će se ponovno pokrenuti i promjene
će stupiti na snagu.

KZF q! -Q)/!$*+!*$-)H%G' % !)/0
Nakon prvog UKLJUČIVANJA sustava na korisničkom sučelju
pokreće će se čarobnjak za konfiguriranje. Uz pomoć tog čarobnjaka
namjestite najvažnije početne postavke kako bi jedinica ispravno
radila. Kasnije možete konfigurirati više postavki ako to bude
potrebno. Sve te postavke možete mijenjati putem strukture
izbornika.

KZFZ; q! -Q)/!$*+!*$-)H%G' % !)/0S*/0+%$

o N-5 E,%#
[7.1] Nije

dostupno
Jezik

KZFZF q! -Q)/!$*+!*$-)H%G' % !)/0S* %/020*%
5!"'2

o N-5 E,%#
[7.2] Nije

dostupno
Postavljanje lokalnog vremena i datuma

UVhETW9PUa9
Standardno je postavljeno ljetno vrijeme, a format sata
postavljen je na 24-satni prikaz. Te se postavke mogu
promijeniti tijekom početne konfiguracije ili putem strukture
izbornika [7.2]: ���������	�������
���
�����	�������
��  > ���������������-���������� .

KZFZ@ q! -Q)/!$*+!*$-)H%G' % !)/0S*#'#"! 
O%,*,-2-R)-G*G %/!(!

o N-5 E,%#
[9.3.1] [E‑03] ▪ 0: �������
��������������

▪ 1: ���������	�
���
������������

%"!)*#.'(!/
Ako toplinska crpka ne radi, opcionalni vanjski komplet pomoćnog
grijača može poslužiti kao grijač u hitnom slučaju. On potom
automatski ili ručno preuzima toplinske zahtjeve.

▪ Kada se �.���������
 �	����������  postavi na �/�������������	�
��  (ili ���������
 ���.
�����������������
�-�
�������
���	�
�����! )(1) i pokvari se toplinska crpka, pomoćni
grijač automatski će preuzeti toplinske zahtjeve.

▪ Kada se �.���������
 �	����������  postavi na �*��������  i pokvari se toplinska
crpka, grijanje prostora se zaustavlja.

Za ručni oporavak putem korisničkog sučelja idite na zaslon
glavnog izbornika �������	�������������	��  i potvrdite može li pomoćni
grijač preuzeti toplinske zahtjeve ili ne.

▪ Kada se �.���������
 �	����������  postavi na ���������
 ���.�
 �	���������������
 �-�
 ������
���	�
�����!  (ili ���������
 ���.�
 �	���������������
 �-�
 �������
 ���
�����! )(2) i pokvari se
toplinska crpka, grijanje prostora je smanjeno.

Slično kao u načinu rada �*�������� , jedinica može preuzeti puno
opterećenje s pomoćnim grijačem ako korisnik to aktivira putem
zaslona �������	�������������	��  na glavnom izborniku.

Kako bi se održala niska potrošnja energije, preporučujemo da
postavku �.���������
 �	����������  postavite na ���������
 ���.�
 �	���������������
 �-�
 ������
���	�
�����!  ako objekt ostaje bez nadzora tijekom dužih razdoblja.

o N-5 E,%#
[9.5.1] [4-06] ▪ 0: �*��������

▪ 1: �/�������������	�
��

▪ 2: ���������
���.�
�	���������������
�-�
�������
���
�����!

NE upotrebljavaj.(a)

▪ 3: ���������
���.�
�	���������������
�-�
�������
���	�
�����!

▪ 4: ���������
���.�
�����������������
�-�
�������
���	�
�����!

NE upotrebljavaj.(a)

(a) Te postavke nisu potrebne jer nema kućne vruće vode.

UVhETW9PUa9
Postavka automatskog rada u hitnom slučaju može se
namjestiti samo u strukturi izbornika korisničkog sučelja.

UVhETW9PUa9
Dođe li do neispravnosti u radu toplinske crpke, a postavka
�.���������
 �	����������  namještena je na �*�������� , sljedeće funkcije
ostat će aktivne, čak i ako korisnik NE potvrdi rad u hitnom
slučaju:

- Zaštita sobe od smrzavanja

- Isušivanje estriha za podno grijanje

- Sprečavanje smrzavanja cijevi za vodu

g -/*+-)!
Sustav može dovoditi izlaznu vodu u najviše 2 zone temperature
vode. Tijekom konfiguracije obavezno postavite broj zona vode.

UVhETW9PUa9
1"!)%6!*+!*2%/0M!)/0Z Ako raspored vašeg sustava sadrži
2 zone TIV-a, trebate postaviti stanicu za miješanje ispred
glavne zone TIV-a.

(1) ���������
���.�
�����������������
�-�
�������
���	�
�����!  ima isti učinak kao �/�������������	�
�� , ali se NE smije upotrebljavati jer nema kućne vruće vode.
(2) ���������
���.�
�	���������������
�-�
�������
���
�����!  ima isti učinak kao ���������
���.�
�	���������������
�-�
�������
���	�
�����! , ali se NE smije upotrebljavati jer nema kućne

vruće vode.
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o N-5 E,%#
[4.4] [7‑02] ▪ 0: �0���������
��������

Samo jedna zona temperature izlazne
vode:

a

! Glavna zona TIV-a
[4.4] [7‑02] ▪ 1: �$�����	�������
���
��������

Dvije zone temperature izlazne vode.
Glavna zona temperature izlazne vode
sastoji se od uređaja za isijavanje
topline većeg opterećenja i stanice za
miješanje koja služi za postizanje
željene temperature izlazne vode.
Tijekom grijanja:

b

c

a

! Dodatna zona TIV-a: najviša
temperatura

Q Glavna zona TIV-a: najniža
temperatura

6 Stanica za miješanje

V9&EW7V9
Ako se sustav NE konfigurira na taj način, može doći do
oštećenja uređaja za isijavanje topline. Ako postoje 2 zone
važno je da tijekom grijanja:

▪ zona s najnižom temperaturom vode bude
konfigurirana kao glavna zona, a

▪ zona s najvišom temperaturom vode bude
konfigurirana kao dodatna zona.

V9&EW7V9
Ako postoji 2 zone, a tipovi uređaja za isijavanje su
pogrešno namješteni, voda visoke temperature mogla bi se
poslati prema niskotemperaturnom uređaju za isijavanje
(podno grijanje). Da biste to izbjegli:

▪ Postavite ventil za regulaciju temperature vode/
termostatski ventil kako biste izbjegli previsoke
temperature prema niskotemperaturnom uređaju za
isijavanje.

▪ Pobrinite se da pravilno postavite tipove uređaja za
isijavanje za glavnu zonu [2.7] i dodatnu zonu [3.7] u
skladu s priključenim uređajem.

V9&EW7V9
U sustav se može ugraditi mimovodni ventil za
diferencijalni tlak. Imajte na umu da taj ventil možda neće
biti prikazan na crtežima.

1'#"! *)!,')/0)*G.%$-.-2
Ova postavka pruža instalateru mogućnost da naznači je li sustav
napunjen glikolom ili vodom. Ovo je važno u slučaju ako se glikol
upotrebljava za zaštitu kruga vode od smrzavanja. Ako postavka
NIJE pravilno postavljena, tekućina u cijevima može se zamrznuti.

o N-5 E,%#
Nije
dostupno

[E-0D] �����	�������
�����������������
�������
�������� : Je li
sustav napunjen glikolom?

▪ 0: ����

▪ 1: �$��

V9&EW7V9
Ako dodajete glikol vodi, morate instalirati i sklopku protoka
(EKFLSW1).

KZFZI q! -Q)/!$*+!*$-)H%G' % !)/0S*,-2-R)%
G %/!(

UVhETW9PUa9
EG !)%(0)/0S*  Postavke pomoćnog grijača primjenjive su
samo ako je instaliran opcionalni vanjski komplet
pomoćnog grijača.

Pomoćni grijač prilagođen je za priključivanje na električne mreže
većine europskih zemalja. Ako je dostupan pomoćni grijač, na
korisničkom sučelju mora se postaviti njegov napon, konfiguracija i
kapacitet.

Kapaciteti za različite korake pomoćnog grijača moraju biti
postavljeni za mjerenje energije i/ili kontrolu potrošnje snage kako bi
funkcija pravilno radila. Prilikom mjerenja vrijednosti otpora svakog
grijača možete unijeti točan kapacitet grijača i tako dobiti točnije
podatke o električnoj energiji.

O%,*,-2-R)-G*G %/!(!
o N-5 E,%#

[9.3.1] [E‑03] ▪ 0: �������
��������������

▪ 1: ���������	�
���
������������

V!,-)
o N-5 E,%#

[9.3.2] [5‑0D] ▪ 0: �#�1�2���3�
�4��

▪ 2: �5�2�2���3�
�1��

N-)H%G' !6%/!
Pomoćni grijač može se konfigurirati na različite načine. Može se
odabrati da bude pomoćni grijač sa samo 1 korakom ili pomoćni
grijač s 2 koraka. Ako se radi o pomoćnom grijaču s 2 koraka, drugi
korak ovisi o ovoj postavci. Također se može odabrati veći kapacitet
u drugom koraku u hitnom slučaju.

o N-5 E,%#
[9.3.3] [4‑0A] ▪ 0: relej 1

▪ 1: relej 1 / relej 1+2

▪ 2: relej 1 / relej 2

▪ 3: relej 1 / relej 2 �.���������
 �	����������  relej
1+2
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UVhETW9PUa9
Postavke [9.3.3] i [9.3.5] su povezane. Promjena jedne
postavke utječe na drugu. Promijenite li jednu, provjerite je
li i druga u skladu s očekivanjima.

UVhETW9PUa9
Tijekom normalnog rada kapacitet drugog koraka
pomoćnog grijača pri nazivnom naponu jednak je
[6‑03]+[6‑04].

UVhETW9PUa9
Ako je [4‑0A]=3 i način rada u hitnom slučaju je aktivan,
potrošnja struje pomoćnog grijača maksimalna je i jednaka
2×[6‑03]+[6‑04].

N- !$*$!,!6%"0"!*;
o N-5 E,%#

[9.3.4] [6‑03] ▪ Kapacitet prvog koraka pomoćnog
grijača pri nazivnom naponu.

>-5!")%*$- !$*$!,!6%"0"!*F
o N-5 E,%#

[9.3.5] [6‑04] ▪ Razlika kapaciteta između drugog i
prvog koraka pomoćnog grijača pri
nazivnom naponu. Nazivna vrijednost
ovisi o konfiguraciji pomoćnog grijača.

KZFZJ q! -Q)/!$*+!*$-)H%G' % !)/0S*G.! )!*+-)!
Najvažnije postavke za glavnu zonu izlazne vode mogu se namjestiti
u ovom dijelu.

O%,*02%"0 !
Grijanje ili hlađenje glavne zone može potrajati. To ovisi o:

▪ Količini vode u sustavu

▪ Vrsti uređaja za isijavanje i grijača glavne zone

Postavka �6�����
 ��������������  može kompenzirati spori ili brzi sustav
grijanja/hlađenja tijekom ciklusa grijanja/hlađenja. U kontroli sobnim
termostatom postavka �6�����
 ��������������  utječe na maksimalnu
modulaciju željene temperature izlazne vode i na mogućnost
upotrebe automatskog prespajanja hlađenja/grijanja na osnovi
unutarnje temperature u okolini.

Važno je da se postavka �6�����
 ��������������  postavi pravilno i u skladu s
izgledom sustava. Ciljni delta T za glavnu zonu ovisi o njoj.

o N-5 E,%#
[2.7] [2‑0C] ▪ 0: �����������
����������������

▪ 1: ���������������7�
���������
�������	�
���
�������������,��

▪ 2: �*����������������

Ova postavka vrste uređaja za isijavanje utječe na raspon zadanih
vrijednosti grijanja prostora i ciljni delta T za grijanje kako slijedi:

E,%# T!#,-)*+!5!)%3
 %/05)-#"%*G %/!)/!

, -#"- !

P%./)%*50."!*O*+!
G %/!)/0

0: �����������
���������������� Maksimalno 55°C Promjenjivo
1: ���������������7
�
���������
�������	�
��
�������������,��

Maksimalno 55°C Promjenjivo

2: �*���������������� Maksimalno 60°C Fiksno 8°C

V9&EW7V9
& -#/0()!* "02,0 !"' !* ' 04!/!* +!* %#%/! !)/0 =
Temperatura izlazne vode – (Delta T)/2

To znači da uz istu zadanu vrijednost temperature izlazne
vode, prosječna temperatura uređaja za isijavanje
radijatora niža od temperature podnog grijanja zbog veće
vrijednosti delta T.

Primjer radijatora: 40–8/2=@=rP
Primjer podnog grijanja: 40–5/2=@LfJrP
Za kompenzaciju možete:

▪ Povećati željene temperature u krivulji za rad ovisan o
vremenskim prilikama [2.5].

▪ Omogućite modulaciju temperature izlazne vode i
povećajte maksimalnu modulaciju [2.C].

N-)" -.!
Definira kako se kontrolira rad jedinice.

N-)" -.! _*- -/*$-)" -.%ZZZ
���������������
�������� Rad jedinice određuje se na osnovi

temperature izlazne vode bez obzira na
stvarnu sobnu temperaturu i/ili na zahtjev za
grijanje ili hlađenje prostora.

���������	�
���
�	��� ����
�����������	������

Rad jedinice određuje se prema vanjskom
termostatu ili odgovarajućem uređaju (npr.
ventilokonvektorima).

����� �����
�����������	������ Rad jedinice određuje se na osnovi
temperature okoline u namjenskom sučelju za
upravljanje ugodnošću (BRC1HHDA služi kao
sobni termostat).

o N-5 E,%#
[2.9] [C‑07] ▪ 0: ���������������
��������

▪ 1: ���������	�
���
�	��� �����
�����������	������

▪ 2: ����� �����
�����������	������

V!(%)*+!5!)0* %/05)-#"%
Definiranje načina zadane vrijednosti:

▪ �8���
�	���� željena temperatura izlazne vode ne ovisi o vanjskoj
temperaturi u okolini.

▪ U način rada ���%�
 �����������������3�
 �����
�	�����
 �'�����9��������  željena
temperatura izlazne vode:

▪ ovisi o vanjskoj temperaturi u okolini za grijanje

▪ NE ovisi o vanjskoj temperaturi u okolini za hlađenje

▪ U načinu rada �%�����	�����
 ���
 �������������	�
�����
 �����������
������  željena
temperatura izlazne vode ovisi o vanjskoj temperaturi u okolini.

o N-5 E,%#
[2.4] Nije

dostupno
�����������
�������������
�����������������	���� :

▪ �8���
�	����

▪ ���%�
�����������������3�
�����
�	�����
�'�����9��������

▪ �%�����	�����
���
�������������	�
�����
�����������
������

Kada je aktivan rad ovisan o vremenskim prilikama, niske vanjske
temperature značit će topliju vodu i obratno. Tijekom rada ovisnog o
vremenskim prilikama korisnik može povisiti ili sniziti temperaturu
vode za najviše 10°C.

T!#,- 05
Pokazuje je li željena temperatura izlazne vode u skladu s planom.
Utjecaj načina zadane vrijednosti TIV-a [2.4] je sljedeći:

▪ U načinu �8���
�	���� zadane vrijednosti TIV-a, planirane radnje
sastoje se od željenih temperatura izlazne vode, bilo unaprijed
postavljenih ili zadanih.
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▪ U načinu �%�����	�����
 ���
 �������������	�
�����
 �����������
������  zadane vrijednosti
TIV-a, planirane radnje sastoje se od željenih radnji prebacivanja,
bilo unaprijed postavljenih ili zadanih.

o N-5 E,%#
[2.1] Nije

dostupno
▪ 0: ����

▪ 1: �$��

KZFZ= q! -Q)/!$*+!*$-)H%G' % !)/0S*5-5!")!*+-)!
Najvažnije postavke za dodatnu zonu izlazne vode mogu se
namjestiti u ovom dijelu.

O%,*02%"0 !
Više informacija o ovoj funkciji potražite pod naslovom
"8.2.5 Čarobnjak za konfiguriranje: glavna zona" [��  28].

o N-5 E,%#
[3.7] [2‑0D] ▪ 0: �����������
����������������

▪ 1: ���������������7�
���������
�������	�
���
�������������,��

▪ 2: �*����������������

N-)" -.!
Ovdje se prikazuje tip kontrole, no ne može se prilagoditi. Određen
je tipom kontrole glavne zone. Više informacija o funkciji potražite
pod naslovom "8.2.5  Čarobnjak za konfiguriranje: glavna
zona" [��  28].

o N-5 E,%#
[3.9] Nije

dostupno
▪ 0: ���������������
 ��������  ako je tip kontrole

glavne zone ���������������
�������� .

▪ 1: ���������	�
���
 �	��� �����
 �����������	������  ako je
tip kontrole glavne zone ���������	�
��
�	��� �����
 �����������	������  ili ����� ����
�����������	������ .

V!(%)*+!5!)0* %/05)-#"%
Više informacija o ovoj funkciji potražite pod naslovom
"8.2.5 Čarobnjak za konfiguriranje: glavna zona" [��  28].

o N-5 E,%#
[3.4] Nije

dostupno
▪ 0: �8���
�	����

▪ 1: ���%�
�����������������3�
�����
�	�����
�'�����9��������

▪ 2: �%�����	�����
���
�������������	�
�����
�����������
������

Ako odaberete ���%�
 �����������������3�
 �����
�	�����
 �'�����9��������  ili �%�����	�����
 ��
�������������	�
�����
 �����������
������ , sljedeći zaslon bit će zaslon s
pojedinostima i krivuljama za rad ovisan o vremenskim prilikama.
Pogledajte i odjeljak "8.3  Krivulja za rad ovisan o vremenskim
prilikama" [��  29].

T!#,- 05
Pokazuje je li željena temperatura izlazne vode u skladu s planom.
Pogledajte i odjeljak "8.2.5  Čarobnjak za konfiguriranje: glavna
zona" [��  28].

o N-5 E,%#
[3.1] Nije

dostupno
▪ 0: ����

▪ 1: �$��

KZ@ N % './!*+!* !5*- %#!)*-
 020)#$%2*, %.%$!2!

KZ@Z; s"-*, 05#"! ./!*$ % './!*+!* !5*- %#!)*-
 020)#$%2*, %.%$!2!t

T!5*- %#!)*-* 020)#$%2*, %.%$!2!
Jedinica radi "ovisno o vremenskim prilikama" ako se željena
temperatura izlazne vode određuje automatski prema vanjskoj
temperaturi. Stoga je spojena na osjetnik temperature na sjevernom
zidu građevine. Ako vanjska temperatura pada ili raste, jedinica to
odmah nadoknađuje. Stoga jedinica ne treba čekati povratnu
informaciju termostata kako bi povisila ili snizila temperaturu izlazne
vode. Zbog brže reakcije sprečava snažne poraste i padove
temperature u prostoriji.

& 05)-#"
Radom ovisnim o vremenskim prilikama smanjuje se potrošnja
energije.

N % './!*+!* !5*- %#!)*-* 020)#$%2*, %.%$!2!
Kako bi mogla nadoknaditi razlike u temperaturi, jedinica se oslanja
na krivulju za rad ovisan o vremenskim prilikama. Tom se krivuljom
definira kolika mora biti temperatura izlazne vode pri različitim
vanjskim temperaturama. Budući da nagib krivulje ovisi o lokalnim
okolnostima, poput klime i izolacije objekta, krivulju može prilagoditi
instalater ili korisnik.

O%,- %*$ % './0*+!* !5*- %#!)*-* 020)#$%2*, %.%$!2!
Postoje 2 tipa krivulja za rad ovisan o vremenskim prilikama:

▪ Krivulja s 2 zadane vrijednosti

▪ Krivulja nagiba i pomaka

Odabir tipa krivulje koji ćete upotrebljavati za prilagodbe ovisi o
vašim osobnim sklonostima. Pogledajte odjeljak "8.3.4  Upotreba
krivulja za rad ovisan o vremenskim prilikama" [��  30].

>-#"',)-#"
Krivulja za rad ovisan o vremenskim prilikama dostupna je za
sljedeće načine rada:

▪ Glavna zona - grijanje

▪ glavna zona – hlađenje

▪ Dodatna zona - grijanje

▪ Dodatna zona - hlađenje

UVhETW9PUa9
Kako bi jedinica radila ovisno o vremenskim prilikama,
ispravno konfigurirajte zadanu vrijednost glavne zone i
dodatne zone. Pogledajte odjeljak "8.3.4 Upotreba krivulja
za rad ovisan o vremenskim prilikama" [��  30].

KZ@ZF N % './!*#*F*+!5!)0* %/05)-#"%
Definirajte krivulju za rad ovisan o vremenskim prilikama s pomoću
ove dvije zadane vrijednosti:

▪ zadana vrijednost (X1, Y2)

▪ zadana vrijednost (X2, Y1)
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V9&EW7V9
Da bi isušivanja estriha za podno grijanje moglo započeti,
treba namjestiti sljedeće postavke:

▪ [4‑00]=1

▪ [C‑02]=0

▪ [D‑01]=0

▪ [4‑08]=0

▪ [4‑01]≠1

;: & 05!/!*$- %#)%$'
Kada se završi probni rad i jedinica ispravno radi, korisniku
obavezno objasnite sljedeće:

▪ Upišite trenutačne postavke u tablicu postavki instalatera (u
priručnik za rukovanje).

▪ Provjerite ima li korisnik tiskanu dokumentaciju i zamolite ga/je da
je čuva za buduću upotrebu. Obavijestite korisnika da cjelovitu
dokumentaciju može pronaći na URL-u navedenom ranije u ovom
priručniku.

▪ Objasnite korisniku kako se pravilno upravlja sustavom i što mora
napraviti u slučaju problema.

▪ Pokažite korisniku koje radnje mora obavljati u svrhu održavanja
jedinice.

▪ Upoznajte korisnika sa savjetima za uštedu energije kako je
opisano u priručniku za rukovanje.
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;; O03)%($%*,-5!"6%
>%- najnovijih tehničkih podataka dostupan je na regionalnoj mrežnoj stranici Daikin (s javnim pristupom). 1 % najnoviji tehnički podatci
dostupni su na stranici Daikin Business Portal (potrebna autentifikacija).

;;Z; 1302!*6/0 - -5!S* !)/#$!*/05%)%6!
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A B

9 W-5'.*+!* -5' g;&8 Osjetnik tlaka vode za grijanje prostora
g W-5'.*$-2, 0#- ! W;P Kompresor

1;& Visokotlačna sklopka
! ULAZ vode (navojni spoj, muški, 1") 1;&c Niskotlačna sklopka
Q IZLAZ vode (navojni spoj, muški, 1") 1;V& Osjetnik tlaka
6 Ispusni ventil (krug vode) B;7 Elektronički ekspanzijski ventil (glavni)
5 Pločasti izmjenjivač topline B@7 Elektronički ekspanzijski ventil (ubrizgavanje)
0 Osjetnik protoka B;1 Elektromagnetski ventil (4-putni ventil)
H Ekspanzijska posuda
G Sigurnosni ventil O0 2%#"- %*X2-5'.*+!* -5'^S
3 Ventil za ručno odzračivanje T;O Izmjenjivač topline izlazne vode
% Crpka T@O Tekuća faza rashladnog sredstva
/ Priključak za opcionalnu sklopku protoka TIO Ulazna voda
$ Zaporni ventil tekućine sa servisnim priključkom
. Zaporni ventil plina sa servisnim priključkom O0 2%#"- %*X2-5'.*$-2, 0#- !^S

2 Filtar T;O Vanjski zrak
) Ispravljač TFO Ispust kompresora
- Ulazni kolektor T@O Usis kompresora
, Pasivni hladnjak TIO Izmjenjivač topline zraka
v Razdjelnik TJO Izmjenjivač topline zraka, srednji

Izmjenjivač topline
# Servisni priključak 5/16" proširenje O-$* !#3.!5)-G*# 05#" !S
" Akumulator Grijanje
' Prigušivač Hlađenje

& %$./'(6%S
Navojni spoj
"Holender" spoj s proširenjem cijevi
Brzospojni priključak
Zavareni spoj
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;;ZF 1302!*-D%(0)/!S* !)/#$!*/05%)%6!
Shema ožičenja isporučuje se uz jedinicu, a nalazi se unutar
servisnog poklopca.

UVhETW9PUa9
Dijagram ožičenja također prikazuje ožičenje za spremnike
KVV-a, ali to se NE odnosi na vašu jedinicu.

W-5'.*$-2, 0#- !
Prijevod teksta na dijagramu ožičenja:

7)G.0#$% & %/0 -5
(1) Connection diagram (1) Shema spajanja
Compressor SWB Razvodna kutija kompresora
Outdoor Vanjska
(2) Compressor switch box layout (2) Konfiguracija razvodne kutije

kompresora
Front Sprijeda
Rear Stražnji dio
(3) Legend (3) Legenda

*: Opcionalno; #: Lokalna nabava
A1P Tiskana pločica (glavna)
A2P Tiskana pločica (filtar šuma)
A3P

(samo za modele 1N~)

Tiskana pločica (flash)

Q1DI # Prekidač dozemnog spoja
X1M Priključna stezaljka
(4) Notes (4) Napomene
X1M Glavni terminal

Uzemljenje
Lokalna nabava
Više mogućnosti ožičenja

Opcija

Ožičenje ovisi o modelu

Razvodna kutija

TISKANA PLOČICA

W-5'.*+!* -5'
Prijevod teksta na dijagramu ožičenja:

7)G.0#$% & %/0 -5
(1) Connection diagram (1) Shema spajanja
2-point SPST valve SPST ventil s 2 točke upravljanja
Booster heater power supply Električno napajanje dodatnog

grijača
Compressor switch box Razvodna kutija kompresora
External BUH Komplet vanjskog pomoćnog

grijača
For DHW tank option Za opciju spremnik KVV-a
For external BUH option Za komplet vanjskog pomoćnog

grijača
For normal power supply
(standard)

Za uobičajeno električno
napajanje (standard)

For preferential kWh rate power
supply (outdoor)

Za električno napajanje po
preferencijalnoj stopi kWh
(vanjska)

Hydro SWB power supplied from
compressor SWB

Razvodna kutija modula za vodu
napajana iz razvodne kutije
kompresora

Hydro Modul za vodu

7)G.0#$% & %/0 -5
Normal kWh rate power supply Električno napajanje po

normalnoj stopi kWh
Outdoor Vanjska
SWB1 Razvodna kutija modula za vodu

1 (prednja strana)
SWB2 Razvodna kutija modula za vodu

2 (desna strana)
Use normal kWh rate power
supply for hydro SWB

Za razvodnu kutiju modula za
vodu upotrijebite napajanje po
normalnoj stopi kWh

(2) Hydro SWB layout (2) Konfiguracija razvodne kutije
modula za vodu

For external BUH option Za komplet vanjskog pomoćnog
grijača

For internal BUH option Za modele s ugrađenim
pomoćnim grijačem

SWB1 Razvodna kutija modula za vodu
1 (prednja strana)

SWB2 Razvodna kutija modula za vodu
2 (desna strana)

SWB3 Razvodna kutija modula za vodu
3 (poleđina SWB2)

(3) Notes (3) Napomene
X1M Terminal (glavni)
X2M Terminal (lokalno ožičenje za

izmjeničnu struju)
X3M Terminal (komplet vanjskog

pomoćnog grijača)
X4M Terminal (napajanje dodatnog

grijača)
X5M Terminal (lokalno ožičenje za

istosmjernu struju)
X9M Terminal (ugrađeno napajanje

pomoćnog grijača)
X10M Terminal (visokonaponski Smart

Grid)
Uzemljenje
Lokalna nabava
Više mogućnosti ožičenja

Opcija

Ožičenje ovisi o modelu

Razvodna kutija

TISKANA PLOČICA

(4) Legend (4) Legenda
*: Opcionalno; #: Lokalna nabava

A1P Glavna tiskana pločica
A2P * Termostat za UKLJUČENJE/

ISKLJUČENJE (PC=strujni krug)
A3P * Konvektor toplinske crpke
A4P * Tiskana pločica s digitalnim U/I-

jima
A8P * Komunikacijska tiskana pločica
A11P MMI (= samostojeće korisničko

sučelje dostavljeno kao pribor) –
Glavna tiskana pločica
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7)G.0#$% & %/0 -5
A14P * Tiskana pločica namjenskog

sučelja za upravljanje ugodnošću
(BRC1HHDA služi kao sobni
termostat)

A15P * Tiskana pločica prijamnika
(bežični termostat za
UKLJUČENJE/ISKLJUČENJE)

CN* (A4P) * Priključnica
DS1 (A8P) * DIP sklopka
E*P (A9P) LED indikacija
F1B # Osigurač za nadstrujnu zaštitu

pomoćnog grijača
F2B # Osigurač za nadstrujnu zaštitu

dodatnog grijača
F1U, F2U (A4P) Osigurač 5 A 250 V za tiskanu

pločicu s digitalnim U/I-jima
K1A, K2A * Visokonaponski Smart Grid relej
K1M Sigurnosni sklopnik pomoćnog

grijača
K3M * Sklopnik dodatnog grijača
K*R (A4P) Relej na tiskanoj pločici
M2P # Crpka kućne vruće vode
M2S # 2-putni ventil za hlađenje
M3S * 3-putni ventil za podno grijanje/

kućnu vruću vodu
M4S * Komplet mimovodnog ventila (za

komplet vanjskog pomoćnog
grijača)

PC (A15P) * Krug napajanja
PHC1 (A4P) * Ulazni krug optičkog sprežnika
Q2L * Toplinska zaštita dodatnog

grijača
Q4L # Sigurnosni termostat
Q*DI # Prekidač dozemnog spoja
R1H (A2P) * Osjetnik vlage
R1T (A2P) * Termostat za UKLJUČENJE/

ISKLJUČENJE osjetnika
temperature u okolini

R1T (A14P) * Osjetnik temperature u okolini
namjenskog sučelja za
upravljanje ugodnošću
(BRC1HHDA korišten kao sobni
termostat)

R2T (A2P) * Vanjski osjetnik (podni ili u
okolini)

R5T * Termistor kućne vruće vode
R6T * Vanjski termistor unutarnje

temperature ili temperature u
okolini

S1L * Sklopka protoka
S1S # Kontakt napajanja po

preferencijalnoj stopi kWh
S2S # Ulaz impulsa strujomjera 1
S3S # Ulaz impulsa strujomjera 2
S4S # Napajanje Smart Grid
S6S~S9S * Digitalni ulazi za ograničenje

snage
S10S, S11S # Niskonaponski Smart Grid

kontakt
SS1 (A4P) * Sklopka za odabir

7)G.0#$% & %/0 -5
TR1 Transformator napajanja
X4M * Priključna stezaljka (napajanje

dodatnog grijača)
X8M # Priključna stezaljka (napajanje na

strani klijenta)
X9M Priključna stezaljka (ugrađeno

napajanje pomoćnog grijača)
X10M * Priključna stezaljka (napajanje

Smart Grid)
X*, X*A, X*Y Priključnica
X*M Priključna stezaljka
Z*C Filtar šuma (feritna jezgra)
(5) Option PCBs (5) Dodatne tiskane pločice
230 V AC Control Device Uređaj za upravljanje na

230 V AC
Alarm output Izlaz alarma
Changeover to ext. heat source Prebacivanje na vanjski izvor

topline
For demand PCB option Za opcionalnu komunikacijsku

tiskanu pločicu
For digital I/O PCB option Za dodatnu tiskanu pločicu s

digitalnim U/I-jima
Max. load Maksimalno opterećenje
Min. load Minimalno opterećenje
Options: ext. heat source output,
alarm output

Opcije: izlaz vanjskog izvora
topline, izlaz alarma

Options: On/OFF output Opcije: izlaz UKLJUČENJA/
ISKLJUČENJA

Power limitation digital inputs: 12
V DC / 12 mA detection (voltage
supplied by PCB)

Digitalni ulazi za ograničenje
snage: detekcija 12 V DC /
12 mA (napon isporučuje tiskana
pločica)

Space C/H On/OFF output Izlaz UKLJ./ISKLJ. hlađenja/
grijanja prostora

SWB 1 Razvodna kutija modula za vodu
1 (prednja strana)

(6) Options (6) Opcije
Continuous Neprekidna struja
DHW pump output Izlaz crpke kućne vruće vode
Electric pulse meter input: 12 V
DC pulse detection (voltage
supplied by PCB)

Ulaz impulsa strujomjera:
detekcija impulsa od 12 V DC
(napon isporučuje tiskana
pločica)

Ext. ambient sensor option
(indoor or outdoor)

Vanjski termistor unutarnje
temperature ili temperature u
okolini

For *** Za ***
For cooling mode Za način hlađenja
For HP tariff Za električno napajanje po

preferencijalnoj stopi kWh
For HV smartgrid Za visokonaponski Smart Grid
For LV smartgrid Za niskonaponski Smart Grid
For safety thermostat Za sigurnosni termostat
For smartgrid Za Smart Grid
Inrush Uklopna struja
Max. load Maksimalno opterećenje
MMI Samostojeće korisničko sučelje

(dostavljeno kao pribor)
NO valve Normalno otvoreni ventil
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7)G.0#$% & %/0 -5
Preferential kWh rate power
supply contact: 16 V DC
detection (voltage supplied by
PCB)

Kontakt napajanja po
preferencijalnoj stopi kWh:
detekcija 16 V DC (napon
isporučuje tiskana pločica)

Remote user interface Namjensko sučelje za upravljanje
ugodnošću (BRC1HHDA služi
kao sobni termostat)

Safety thermostat contact: 16 V
DC detection (voltage supplied
by PCB)

Kontakt sigurnosnog termostata:
detekcija 16 V DC (napon
isporučuje tiskana pločica)

SD card Utor kartice za WLAN umetak
Smartgrid contacts Kontakti Smart Grid
Smartgrid PV power pulse meter Smart Grid fotonaponski

strujomjer
SWB1 Razvodna kutija modula za vodu

1 (prednja strana)
SWB2 Razvodna kutija modula za vodu

2 (desna strana)
WLAN cartridge Umetak za WLAN
(7) External On/OFF thermostats
and heat pump convector

(7) Vanjski termostati za
UKLJUČENJE/ISKLJUČENJE i
konvektor toplinske crpke

Additional LWT zone Dodatna zona temperature
izlazne vode

For external sensor (floor/
ambient)

Za vanjski osjetnik (podni ili
okolni)

For heat pump convector Za konvektor toplinske crpke
For wired On/OFF thermostat Za žičani termostat za

UKLJUČENJE/ISKLJUČENJE
For wireless On/OFF thermostat Za bežični termostat za

UKLJUČENJE/ISKLJUČENJE
Main LWT zone Glavna zona temperature izlazne

vode
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